
"Банкай!"

Как только Ичиго произнес это слово, черная духовная сила с красным контуром поглотила его
тело. Когда она рассеялась, он был одет в более длинную, похожее на шихакусё форму , и
держал более короткий черный клинок. Это был его банкай, Тенса Зангетсу.

Ичиго бросил взгляд на фрагмент, прежде чем ринуться к нему на огромной скорости,
создавая остаточные образы самого себя. Десятки его окружили обломок и стали
приближаться к нему одновременно. Из-за невозможности определить, какой из Ичиго был
настоящим, фрагмент был порезан и проткнут одновременно в двенадцати разных местах.

Ичиго отпрянул, когда тот издал рев ярости и боли. Разъяренное существо бросилось на него
своими когтистыми руками, готовыми к удару. Замещающий жнец душ ответил тем же. И снова
когти встретились с лезвием, когда эти двое боролись за господство. Медленно Ичиго начал
отталкивать фрагмент назад.

Поняв, что его подавляют, темное существо начало заряжать свою оранжевую сероподобную
атаку изо рта. Заметив, что он собирается сделать, Ичиго быстро встал позади него, когда тот
начал атаку.

Находясь в воздухе, чуть выше его головы, подросток с торчащими волосами начал собирать
черную энергию с красным контуром в свой клинок.

"Гетсуга теншоу!" — закричал Ичиго, выпуская свою черную гетсугу в упор. Он вспышкой
отступил туда, где был, прежде чем атаковать существо, просто на всякий случай.

Как только гетсуга теншоу исчез, Ичиго увидел, что фрагмент все еще стоит, хотя и сильно
ранен. Внезапно, прежде чем он успел сделать движение, из осколка начало исходить
оранжевое свечение. Его когти слегка вытянулись, на локтях появились шипы, а мышцы,
казалось, стали немного больше.

'Что за? Он эволюционирует или что-то в этом роде?» — думал Ичиго, наблюдая за этим. Затем
осколок рванулся к нему, заставив его отойти в сторону. он намеревался пронзить его спину,
однако его скорпионоподобный хвост поднялся и заблокировал его черный меч.

Когда он уже собирался отстраниться, в его голове раздался голос.

— Гецуга, немедленно! командовал его внутренний пустотой.

Слушая своего бледного коллегу, Ичиго сделал еще один гетсуга. Техника извивалась сквозь
лезвие Тенса Зангецу, прежде чем он осознал ее.

"Продолжай!" сказал его пустой, прежде чем он закончил свою атаку.

Прислушавшись к совету, Ичиго сдерживал черную энергию, вытекающую из его клинка, еще
десять секунд, прежде чем закончить

Когда гетсуга исчезла, он увидел, что фрагмента больше нет. Внезапно над ним стал виден
прозрачный куполообразный барьер. Затем он начал распадаться сверху вниз. Подросток-жнец
душ вышел из банкая до того, как барьер полностью исчез.

«Должен признаться, я не ожидал, что такой сильный появится так скоро», — сказал его
пустой .



«Я должен согласиться с ним в этом конкретном вопросе», — сказал Зангетсу.

«И не могли бы вы двое рассказать мне, почему вы были так необычно тихи с тех пор, как
появился Райзер?» — спросил Ичиго.

«Ха! Как всегда напорист, не так ли, король?» — ответил его пустой, заставив Ичиго слегка
нахмуриться. «Я и старик просто искали больше в священном снаряжении, чтобы посмотреть,
сможем ли мы найти что-нибудь новое».

Ичиго теперь было любопытно узнать, нашли ли они что-нибудь.

— Что вам удалось найти? — спросил он.

— Ичиго, ты знаком с китайским гороскопом? Зангецу ответил своим вопросом.

«Ты имеешь в виду Ссу-Линг? Как в четырех божественных зверях?» — спросил Ичиго.

«Да, верно», — подтвердил его занпакто.

«Но какое это имеет отношение к моей шоковой горелке?» — спросил Ичиго.

"Ну Кинги," начал свою пустоту. «Оказывается, огонь и молния шоковой горелки — это не
просто старый огонь и молния. Он использует пламя Сузаку и молнию Бьякко».

Эта новая информация заставила подростка широко раскрыть глаза.

— Вау, — сказал он с удивлением. "Я должен сказать, что это довольно круто."

«В любом случае, Король, я бы посоветовал тебе вернуться и проверить, как дела у чертей», —
сказал пустой.

Он начал возвращаться к фасаду здания, туда, где остальные. По прибытии он увидел, что все
они заняты тренировками. Кроме Иссея. Он бежал, спасая свою жизнь, безжалостно
преследуемый компактным танком, известным как Конеко. Посмеиваясь про себя, он решил,
что извращенец выдержал достаточно пыток.

Он быстро шагнул за Конеко и нежно взял ее за плечи, в результате чего она удивленно
посмотрела на него.

«Быстро», — только и пронеслось в голове у седовласой девушки.

«Я думаю, Конеко, с него уже достаточно пыток», — сказал ей Ичиго с доброй улыбкой.

Меньшая девочка молча кивнула головой, когда он отпустил ее.

Что касается Иссея, то он лежал на полу, восстанавливая дыхание. Он попытался как можно
одобрительно кивнуть жнецу душ.

— Т-с-спасибо… тебе… за… с-спасение… меня, — сказал он между вздохами. Затем он вернулся
к попыткам успокоить свое безумное дыхание.

— Пойдем со мной, — сказал Ичиго Конеко, и та кивнула. Он вернулся к своему рюкзаку с ней
на буксире. Протянув руку, он достал еще один тренировочный манекен. Открыв заднюю
панель, он начал возиться. Закончив, он снова закрыл панель, когда глаза засветились голубым



от искусственной «жизни».

«Я хочу, чтобы ты тренировалась против этого», — проинструктировал он ее. «Не беспокойся о
том, чтобы сломать его, он самовосстанавливается. О, и будь осторожна. Это может быть
просто тренировочный манекен, но он обладает неприятным ударом».

— …Да, Ичиго-сэмпай, — сказала она, прежде чем повернуться лицом к манекену и принять
стойку. Ичиго отступил назад, когда она и манекен подбежали друг к другу и начали
обмениваться ударами. Оставив ее тренироваться, Ичиго вернулся к извращенцу-резиденту
группы Гремори.

Когда прибыл Ичиго, Иссей полностью выздоровел.

— Привет, — сказал он лежа

— Привет, — ответил Ичиго. «Послушай. Поскольку ты сейчас довольно сильно измотан
физически, я позволю тебе продолжить физическую подготовку завтра». Затем он увидел, что
выражение лица Иссея побледнело, и он мог догадаться, почему. «Не волнуйся, этого не будет
с Конеко, если только ты не сделаешь что-то, что оправдывает это», — заверил он его, отчего
краска вернулась к его лицу. — А пока иди туда, где Акено и Асия, и займись своей магией,
потому что, хотя я никогда ее не видел, могу сказать, что она смехотворно низкая.

Последняя часть поразила Иссея, как укол, но он, тем не менее, подчинился. Он начал
плестись туда, где были две девушки. Ичиго решил дать ему поблажку и не ругать за то, что он
так медленно двигается. В конце концов, до недавнего времени он бежал, чтобы выжить.

Дело продолжалось около полутора часов. Ичиго время от времени приходил к ним, давая
советы и подсказки. Затем он позволил им всем сделать тридцатиминутный перерыв. В конце
концов, нехорошо доводить их до предела. Они не были готовы к чему-то подобному, во всяком
случае, пока, так что это произвело бы неблагоприятные последствия.

(Внутри поместья Гремори: Столовая):

Наступила ночь, и все были внутри, сидя перед большим количеством еды, которая выглядела
очень аппетитно. Одно это зрелище вызывало у них желание просто атаковать и вонзиться в
еду. Еда как будто светилась. Кто ее приготовил? Это был бы Ичиго по большей части. Он
позволил Акено и Асии немного помочь, потому что они настояли, а Асия (непреднамеренно)
посмотрела на него щенячьими глазами. Просто было слишком жестоко и бесчеловечно
сказать «нет» этому лицу.

"Вау! Так много! Это выглядит так вкусно!" — радостно воскликнул Иссей.

- Успокойся, я на всех наготовил, - добродушно пожурил Ичиго.

"Что?! Ты сделал это?!" Иссей недоверчиво закричал. Киба и Риас тоже удивленно посмотрели
на это.

— Ну, Акено и Асия немного помогли, — признался рыжеволосый подросток. «В любом случае
это то, что я носил с собой в основном. Ингредиенты».

«Уфуфуфу, на самом деле мы сделали не так уж и много. Ты сделал большую часть этого,
Ичиго-кун. Мы с Асией лишь немного внесли свой вклад», — сказала Акено.



«Да! Ты действительно сделал большую часть этого», — поддержала Асия.

— Ну, если ты так говоришь, — ответил Ичиго, отводя взгляд и почесывая затылок. «Ну,
закопайтесь, ребята».

В тот момент, когда они клали в рот первый кусок, их мозг (ну, во всяком случае, та его часть,
что касается вкуса) впадал в состояние чистого блаженства. Восхитительное ощущение
аромата распространилось по их вкусовым рецепторам.

Ичиго, который еще ничего не ел, с тревогой смотрел на их неподвижные лица.

«Вот дерьмо!» — отчаянно подумал он. «Наверное, я очень плохо готовлю».

— А, ребята? — сказал он с беспокойством.

— Это… — начал Иссей. "ЭТО САМОЕ ЛУЧШЕЕ, ЧТО Я КОГДА-ЛИБО ПРОБОВАЛ В СВОЕЙ
ЖИЗНИ !" Затем он с большим удовольствием допил оставшуюся часть своей миски. Он
посмотрел на Ичиго со звездами в глазах. «Как ты сделал это так хорошо? Я ел одну и ту же
еду в магазине и дома, но это даже не может сравниться с этим!»

— Это действительно так хорошо? — спросил Ичиго вслух. «Я просто сделал то, что было в
книге, в основном в любом случае».

«Нет, он прав», согласилась Риас. «Я даже не могу найти подходящих слов, чтобы описать это.
Это так красиво». Затем она улыбнулась Ичиго в знак благодарности, прежде чем вернуться к
сладкому удовольствию, которой была еда.

— Это действительно потрясающе, — благоговейно похвалил Киба.

Асия едва сдерживала себя, пока ела. "Это так вкусно!" — воскликнула она. «Мне повезло, что
я ем такую ​​кухню!»

Даже Конеко, обычно спокойная и собранная, ела довольно быстро. «Ичиго… семпай…
готовит… вкусно», — сказала она, набивая рот.

— Ара-ара, кто бы ни женился на тебе, она будет очень счастливой девушкой. Я уже завидую
ей, ведь она может регулярно есть такую ​​еду, — прокомментировала Акено, отчего лицо Ичиго
слегка покраснело.

— Что ж, я просто рад, что вам все понравилось, — ответил Ичиго.

Они продолжали есть в тишине. Гремори были просто слишком заняты тем, чтобы как можно
больше наслаждаться едой. Они не знали, когда снова смогут отведать такую ​​божественную
пищу.

После того, как все закончили есть чудесную стряпню Ичиго, они уселись. Однако все они
втайне надеялись, что жнец на замене снова будет готовить для них. Черт возьми, Иссей даже
был готов временно приостановить свое извращение, если это означало, что он сможет снова
испытать это блаженство.

«В любом случае, теперь, когда мы закончили есть вкусную еду, пришло время принять
ванну!» — объявила Риас.

"Эээ!?" Здесь есть ванна?!" - воскликнул Иссей.



Ичиго не слишком удивился. Ведь это был дом отдыха. У них была хорошая баня. Однако он
слегка нахмурился, обнаружив, что пешка Гремори снова начинает свои извращенные
выходки.

«Да, есть», — ответила Риас. Затем она начала улыбаться. — Иссей, ты хочешь присоединиться
к нам?

Ичиго чуть не упал лицом при этом. «Какая девушка охотно позволит экстремалу-извращенцу
принять с собой ванну? Но раз уж его пригласили, то, полагаю, я ничего не могу ему сделать.

У Иссея, с другой стороны, было радостное выражение лица. "П-правда?" он спросил.

«Конечно», — подтвердила Риас. — Пока остальные не против.

«Ара-ара, я не против. Я бы хотела помыть ему спину», — сказала Акено.

— Если… если это сделает Иссея-сана счастливым, то я не возражаю, — сказала Асия, ее лицо
стало темно-красным.

«Я отказываюсь», — бесстрастно сказала Конеко. «Иди умри извращенцем».

Лицо Иссея рухнуло на стол из-за явного отказа ладьи.

— Она даже не подумала об этом! он внутренне плакал.

«Извини, Иссей, похоже, ты не можешь купаться с нами», — сказала Риас в извиняющейся
(читай: слегка дразнящей) манере.

Иссей дернулся, как будто ему в сердце вонзили кол. — Конеко, почему? Иссей захныкал.

— Я ненавижу извращенцев, — прямо сказала миниатюрная девушка. Затем она пробормотала
что-то, чего никто из них не услышал. — Хотя я была бы не против присоединиться к Ичиго-
семпаю.

Иссей начал плакать от своего несчастья, в то время как Киба неловко усмехнулся и
улыбнулся ему.

«Ну вот, Иссей-кун, все не так уж и плохо. Кроме того, ты все еще можешь присоединиться ко
мне».

«Заткнись, чертов красавчик! Я не хочу к тебе присоединяться! Звучит отвратительно!» Иссей
яростно опроверг.

Ичиго не мог не рассмеяться над комедией, свидетелем которой он был.

Риас неожиданно повернулась к Ичиго.

— А ты, Ичиго, не хочешь к нам присоединиться? — спросила она, от чего глаза подростка
расширились от шока.

Ичиго восстановил самообладание и вежливо отказался. «Извините, но я не делаю таких
вещей. Мне это просто не подходит, и я буду чувствовать себя слишком неловко». У него уже
было достаточно неловких моментов с одним бывшим капитаном с фиолетовыми волосами,
которых хватило бы на всю жизнь.



(Поместье Гремори: комната Ичиго):

Ичиго переоделся в пижаму и забрался на кровать. Матрас был мягким и роскошным. Через
несколько мгновений после того, как он закрыл глаза, он погрузился в царство снов. Ичиго
лежал на своей кровати в мирном сне.

(Размерный зазор):

Ичиго не видел ничего, кроме бесконечных кружащихся цветов.

"Где я?" — сказал он в замешательстве.

«Итак, ты прибыл, преемник из другой реальности», — раздался голос позади него. Однако
голос, казалось, звучал внутри его головы, а не извне и физически.

Обернувшись, Ичиго потрясенно ахнул, увидев огромного красного западного дракона с рогом
на морде.

"Какого черта?" он вздохнул. Затем он вспомнил, как оно приветствовало его. «Погоди, что ты
имели в виду под «преемником» и как ты узнал, что я из другой реальности?»

Дракон какое-то время смотрел на подростка-жнеца душ, прежде чем ответить ему.

«Я — Великий Красный. Дракон снов, дракон апокалипсиса и настоящий император красных
драконов. Что касается того, откуда я знаю о тебе, то существо, которое вызвало тебя сюда,
было моим другом. Должен сказать, он сделал отличный выбор. Я чувствую твою силу. Даже
при базовой силе она впечатляет».

«Где я? Кроме того, как я сюда попал? Последнее, что я помню, это то, что я собирался спать».

Великий Красный рассмеялся от души.

«Вижу, тебе еще многое предстоит узнать. Ты в межпространственном промежутке. Поскольку
я дракон снов, я принес твое сознание сюда, когда ты заснул. Твое физическое «я» все еще
наслаждается отдыхом».

— О, понятно, — сказал Ичиго, радуясь, что его снова не затянуло в какое-то случайное место .
— Почему ты вообще привел меня сюда?

«Я просто интересовался тобой», — ответил дракон. «Я хотел встретиться с тобой. Я верну тебя
в твое спящее тело, но прежде я хочу дать тебе совет».

Ичиго начал внимательно следить за драконом.

«Не говори никому, что встречался со мной. Это вызовет осложнения. Более того, вполне
вероятно, что Офис, дракон бесконечности, заинтересуется тобой. В настоящее время она в
образе маленькой девочки с черными волосами, которая в платье в стиле готической Лолиты».

— Хорошо, спасибо, — с благодарностью сказал Ичиго.

«Прощай, Ичиго Куросаки, и удачи тебе в твоей задаче».

Затем Ичиго почувствовал, что теряет «сознание», когда его вернули в его спящее тело.



Омаке:

Ичиго шел по улицам. День был тихий, и народу было немного. Он почувствовал странное
ощущение, когда под ним появился магический круг.

"О, только не это снова!" — воскликнул он в знак протеста.

Когда он снова смог видеть, то обнаружил, что лежит лицом вниз на земле. Поднявшись на
ноги, он осмотрел окрестности. Ему казалось, что он находится в каком-то заброшенном
городе.

Услышав шаги, он повернулся в сторону звука. Он увидел фигуру, идущую к нему. У него были
белоснежные колючие волосы, закрывавшие глаза. Такой белый, что казалось, будто он слегка
светится. Тон его кожи был того же персикового цвета, что и у Ичиго. На нем была
расстегнутая кожаная куртка. Верхняя половина была черной, а буква «ZX» справа была
красной. Нижняя половина была серой, а нижняя центральная часть имела зеркально-белую
часть. Рукава куртки были белыми и выглядели как шерстяные. Под курткой он носил темно-
синий топ. Он был одет в синие спортивные брюки и белые кроссовки. За его спиной была
катана с простой черной рукоятью, без рисунка. От навершия шла цепь, состоящая из двух
звеньев и прикрепленной к второму звену белой ткани. Он выглядел как ровесник Ичиго. У
него был вид, который, казалось, говорил, что он что-то ищет.

Он подошел к Ичиго и остановился в двух метрах перед ним.

"Кто ты?" — спросил он небрежно, но вежливо.

— Ичиго Куросаки, — ответил рыжеволосый подросток. - А кто ты?

«Извини», — ответил седовласый подросток. «Я ничего не помню о своем прошлом. Оно
просто… пусто. Но ты можешь звать меня ZX».

прежде чем кто-либо из них успел сказать хоть слово, они услышали какое-то искаженное,
рычание. Повернувшись в сторону шума, они увидели какое-то существо. Все его тело было
зеленым, за исключением полных желтых глаз. Он стоял на четвереньках, хотя передняя часть
конечностей выглядела скорее как руки, чем ноги, а его тело излучало небольшую туманную
зеленую ауру.

«Зекроцит», — сказал ZX, потянувшись за мечом.

"Что?" — спросил Ичиго.

«Не важно, я разберусь с этим», — сказал ZX. «Это слабый штамм».

Затем ZX бросился вперед, обнажив свой меч. Одним быстрым движением он прорезал
зекроцит и встал за ним. Существо издало последний звук, прежде чем превратилось в
зеленый туман, который быстро рассеялся.

ZX повернулся к Ичиго и подошел к нему.

«Я сожалею об этом, так как мы только что встретились и все такое, но мне нужно идти», —
сказал он извиняющимся тоном. — Мне нужно кое-что найти.

— Память? — спросил Ичиго.



-- Да, это так. Я не знаю, как объяснить, но мне кажется, что в этом есть что-то очень
значительное, и я говорю не о обыкновенной сентиментальной ценности, -- ответил ЗХ.

"Удачи, я надеюсь, что ты найдешь его в ближайшее время."

«Спасибо. Тебе тоже удачи во всем, что делаешь».

С этими словами таинственный подросток прошел мимо Ичиго. Затем Ичиго нахмурился.

«Почему и как, черт возьми, все это происходит со мной? Как, черт возьми, я должен
вернуться?!»
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